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Exotic
Katı Meyve Presi

Juicer



MAIN PARTS

1. Tamper-Food Pusher           
2. Fruit pulp holder
3. Motor section
4. Locking mechanism
5. Spout
6. Stainless Steel Filter Basket (S/S filter basket)   
7. Power cord with plug
8. Funnel
9. Lid
10. On/Off button
11. Pitcher with Lid
12. Cleaning Brush
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■ Incorrect use of this appliance may cause personal injury and damage.
■ Use for its intended purpose only. The manufacturer is not responsible for any injury 
or damage resulting from incorrect use or handling.  
■ For connection to 220-240V~, 50-60HZ.
■ For in-door use only. Not for outdoor or commercial use.  
■ To protect against fire, electrical shock and injury to persons, do not immerse the 
appliance, motor base, cord or plug in water or any other liquid.  Do not use a water jet 
to clean the power cord or motor base.
■ Do not operate with wet or damp hands. 
■ Never leave unattended when in use. 
■ Young children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
■ Always switch the juicer off, then unplug from the power outlet if the appliance is to be 
left unattended, if not in use, before cleaning, before attempting to move the appliance, 
disassembling, assembling and when storing the appliance.
■ Do not push produce into the Feed Chute with your fingers.  Always use the Tamper 
provided.
■ NEVER stick fingers or other objects in the spout.
■ NEVER touch the moving parts of the appliance until it has come to a complete stop.
■ Do not touch the small sharp teeth and blade in the center of the Stainless Steel Filter 
Basket.
■ Do not use appliance if the rotating sieve / filter basket is damaged.
■ Do not leave the appliance running nonstop for more than 3 minutes at a time. If the 
appliance has been running for 3 minutes, allow it to cool down for 20 minutes before 
you use it again.
■ The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause 
fire,electric shock or injury.
■ Always make sure juicer cover is clamped securely in place before motor is turned on. 
■ Do not unfasten clamps while juicer is in operation.   
■ Always make sure the juicer is properly and completely assembled before connecting 
to power outlet and operating. The unit will not turn "ON" unless properly assembled. 
This appliance is not intended for use by persons including children with reduced 
capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 



Positioning the Juicer
■ Always place the appliance at the back of the kitchen counter.
■ Do not place this appliance on or near a hot gas or electric burner, or where it could 
touch a heated oven.
■ Cord, plug and mains socket
■ Ensure that the cord is fully extended.
■ Do not allow the cord to hang over the edge of a table/counter, or touch hot surfaces 
or become knotted.
■ Check regularly that neither cord nor plug is damaged and do not use if they are, or if 
the appliance has been dropped or damaged in any other way. 
■ If the appliance or plug is damaged, it must be inspected and if necessary, repaired by 
an authorized repair engineer, otherwise there is a risk of electric shock. Never try to 
repair the appliance yourself.
■ Avoid pulling the cord when removing the plug from the socket. Instead, hold at plug. 
■ Check that it is not possible to pull or trip over the cord or any extension cord. 
■ This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 
risk of electric shock, this plug    will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does 
not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not modify the plug in any way.

USING THE APPLIANCE
Assembly before use:
■ Place the motor section (3) on a flat surface, e.g. a kitchen counter, and make sure it 
is standing firmly on the four suctioned feet.
■ Place the base (6) on the motor section so that the spout (5) fits in the slot on the side 
of the motor section.
■ Push the fruit pulp holder (2) up under the drain edge on the base so that it locks on 
the foot of the motor unit tightly.
■ Carefully lock the Stainless Steel Filter Basket (7) onto the base. 
■ Be careful not to touch the sharp parts in the bottom of the Stainless Steel Filter 
Basket.
■ Make sure that the Stainless Steel Filter Basket sits properly on its base, so that the 
gear on the bottom of the basket engages the gear in the base. 
■ Make sure that the Stainless Steel Filter Basket is secured on the base and it rotates evenly.
■ Place the lid (10) on the appliance so that it covers both the fruit pulp holder and the 
Stainless Steel Filter Basket. Make sure that the lid fits tightly onto the base.



■ Turn the lock mechanism (4) to the vertical position and make sure that it engages the 
lid and locks. The lock mechanism makes a clicking sound when this is done correctly.
■ Place a glass, bowl or other suitable container under the spout.
■ The appliance is now ready for use.
Preparing fruits and vegetables for juicing
■ Always wash fruits and vegetables thoroughly before juicing.
■ It is not necessary to remove seeds, pits or thin peels before using the appliance.
■ Fruits with thick peels such as oranges and lemons must be peeled before juicing. It 
is particularly important to remove all the peel (including the pith), as even small 
amounts of peel can have unpleasant taste.
■ It is also necessary to remove large pits (such as plum and apricot pits) to avoid 
damaging the appliance.
■ Large fruits and vegetables should be cut into pieces that can easily fit into the funnel 
(9). 

Use
■ Start the appliance by turning the ON/OFF button to position "1" (low speed) or 
position "2" (high speed). 
■ The low speed setting is suitable for juicing soft fruits and vegetables.
■ The high-speed setting is suitable for juicing harder fruits and vegetables.
■ Feed the selected fruits and/or vegetables into the appliance through the funnel a few 
at a time. Pushing them down using the tamper (1). 
■ Make sure that you turn the tamper so that the groove in the tamper fits into the funnel 
properly.
■ Long vegetables such as carrots should be fed into the funnel pointy end first. 
■ Press the fruits and/or vegetables gently with the funnel. Too much pressure reduces 
the amount of juice extracted and can damage the appliance.
■ Stop the appliance before removing the tamper to add more fruit/vegetables in order 
to avoid splashes.
■ Keep an eye on the fruit pulp holder and stop juicing before the holder becomes too 
full.
■ Always turn off the power by turning the "On/Off" button to "0" position before taking 
off the lid.
■ Please note: Do not leave the appliance running for more than 3 minutes at a time. If 
the appliance has been running for 3 minutes, allow it to cool down for 20 minutes before 
you use it again.



TIP
■ If you line the fruit pulp holder with a plastic bag before using the appliance, it will be 
■ Use fresh fruits and vegetables – they contain the most juice.
■ Good candidates for juicing include pineapple, apples, cucumbers, celery, carrots, 
spinach, melons, tomatoes and most citrus fruits.
■ Different varieties of apples yield juice with different flavors and consistency. 
Experiment with different combinations to find your own favorite.
■ Leafy green vegetables such as cabbage and spinach can be juiced. Roll the leaves 
into cylinders of an appropriate size before feeding them into the funnel.
■ Fibrous fruits and vegetables as well as those with very firm flesh such as bananas, 
mangoes, papayas and avocadoes are not well-suited to juicing, as the result is often 
mashed fruit instead of juice.
■ All types of juice should be consumed right after juicing, as fresh juice quickly looses 
important nutrients when exposed to the oxygen in the air. Taste can also be affected.
■ Pure apple juice turns brown quickly when exposed to air. To prevent discoloration, 
serve apple juice immediately after juicing or add a little lemon juice.
■ Remember that fruit pulp can be used in cakes, vegetable lasagna, muffins, etc.
Storage
■ The appliance contains sharp parts - keep out of the reach of children.

CLEANING
■ Remove the plug from the wall socket and allow the apparatus to cool down before 
cleaning.
■ The best way to clean the motor section is with a slightly dampened cloth and, if 
necessary, a little detergent. Do NOT immerse the motor section in any form of liquid!
■ The Stainless Steel Filter Basket, fruit pulp holder, base and all other detachable parts 
can be washed up by hand or in a dishwasher.
■ Be careful not to touch the sharp parts in the bottom of the Stainless Steel Filter 
Basket.
■ Do not use any kind of strong or abrasive cleaning agent on the appliance or its 
accessories. Never use a scouring sponge or similar to clean it, as the surface may be 
damaged.
■ Use the brush provided to clean the Stainless Steel Filter Basket.
■ Allow all parts of the appliance to dry completely before reassembling it after cleaning.



KING P 1110  Exotic‘in PARÇALARINI TANIYALIM 

1. İtici                       
2. Posa kabı         
3. Gövde        
4. Kilitleme mandalı
5. Ağız 
6. Paslanmaz Çelik Filtre Sepeti 
7. Fişli kablo
8. Besleme borusı 
9. Kapak 
10. Çalıştırma düğmesi (on/off düğmesi)
11. Meyve Suyu kabı 
12. Temizleme Fırçası
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ÖNEMLİ EMNİYET TALİMATLARI
■ Cihazın yanlış kullanımı kişisel yaralnamalara ve hasara neden olabilir.  
■ Sadece amacı dahilinde kullanınız. Yanlış kullanımdan dolayı doğabilecek yaralanma-
lardan ve hasarlardan satıcı firma sorumlu değildir.
■ Sadece 220-240V~, 50-60HZ lik bir prize bağlayınız. 
■ Sadece ev içinde kullanılmalıdır. Ev dışında ve ticari amaçla kullanına uygun değildir. 
■ Yangın, elektrik çarpması ve kişisel yaralanmlara karşı korunmak için cihazı, motor 
gövdesini, kabloyu veya fişi suyun veya başka bri sıvının içine sokmayınız. Fişli kabloyu 
veya motor tabanını temzilemek için basınçlı su kullanmayınız.  
■ Islak veya nemli ellerle çalıştırmayınız. 
■ Kullanım esnasında asla yalnız bırakmayınız. 
■ Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için yakın gözetim gerekmektedir. 
■ Cihaz yalnız bırakılacaksa, kullanılmayacaksa, temizlemeden önce, cihazı taşımadan 
veya monte ve demonte etmeden önce ve cihazı saklamadan önce daima kapatınız.
■ Yiyecekleri besleme borusundan içeriye parmaklarınızla itmeyiniz. Daima iticiyi 
kullanınız. 
■ Ağız kısmına asla parmak veya diğer nesneleri yapıştırmayınız. 
■ Cihaz tamamen durana kadar asla cihazın hareketli parçalarına dokunmayınız. 
■ Paslanmaz Çelik Filtre Sepetinin ortasındaki keskin diş ve bıçaklara dokunmayınız. 
■ elek/filtre hasara uğramışsa cihazı çalıştırmayınız.  
■ Cihazı 3 dakikadan uzun sürekli olarak çalıştırmayınız. Eğer cihaz 3 dakika hiç 
durmadan çalıştırılırsa tekrar kullanmadan önce 20 dakika soğumasına izin veriniz.
■ Satıcı firma tarafından tavsiye edilmeyen aksesuarların kullanımı yangına, elektrik 
çarpmasına ve kişisel yaralanmalara neden olabilir. 
■ Katı meyve presinizi çalıştırmadan önce kapağın kilitleme mandallarının güvenli bir 
şekilde kilitlendiğinden daima emin olunuz.   
■ Katı meyve presinin fişi prize takılmadan ve çalıştırılmadan önce uygun ve tam olarak 
montelendiğinden daima emin olunuz. Cihaz, uygun bir şekilde montelenmediyse 
çalışmayacaktır.
■ Bu cihaz fiziksel ve zihinsel kapasitesi düşük (çocuklar dahil) veya deneyim ve 
bilgiden yoksun kişilerin, güvenliklerinden sorumlu kişilerin yakın gözetimi olmaksızın 
veya cihazın kullanımına dair bilgi verilmeden, kullanmalarına izin verilmemelidir.



Katı Meyve Presinin Konumlandırılması 
■ Cihazı daima mutfak tezgahının gerisine yerleştiriniz. 
■ Bu cihazı sıcak gazlı veya elektrikli ısıtıcıların yanına veya üzerine veya ısınmış bir 
fırının yanına yerleştirmeyiniz.
■Kablonun tamamen açıldığından emin olunuz. 
■ Kablonun masa ve tezgah kenarlarından sarkmasına, sıcak yüzeylere temas 
etmesine ve düğümlenmesine izin vermeyiniz. 
■ Kabloyu ve fişi hasara karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Eğer hasar varsa veya 
düşmüşse veya herhangi bir şekilde hasara uğramışsa kullanmayınız. 
■ Eğer cihaz veya fiş hasara uğramışsa denetlenmelidir ve gerekirse en yakın yetkili 
KING servisince yenisi ile değiştirilmelidir. Cihazı asla kendiniz tamir etmeye 
çalışmayınız. 
■ Fişi prizden çekerken asla kablosundan çekmeyiniz. Daima fişinden sıkıca tutup 
çekiniz. 
■ Herhangi bir kablo veya uzatma kablosununun çekilmediğinden veya 
takılınmadığından emin olunuz.
■ Bu cihazın polarize bir fişi (bir çubuğu diğerinden geniştir) vardır. Elektrik çarpma 
riskine karşı korunmak için bu fiş sadece polarize bir prizeEğer fiş prize tam olarak 
oturmazsa fişi çeviriniz. Eğer hala oturmuyorsa lütfen bir elektrikçiye danışınız. Fişi 
hiçbir şekilde modifiye etmeyiniz.  bir yönde takılmalıdır.

İLK KULLANIMDAN ÖNCE 
■ Ilk defa kullanmadan önce veya çok uzun süredir kullanmayıp kullandığınızda 
yiyeceklere temas eden parçaları yıkayınız. 

CİHAZIN KULLANIMI 
■ Kullanmadan önce montelenmesi: 
■ Gövdeyi (3) mutfak tezgahı gibi düz bri yüzeyin üzerine yerleştiriniz ve dört ayağının 
üzerinde sıkıcadurduğundan emin olunuz. 
■ Filtre sepeti yatağını (6) gövdenin üzerine yerleştiriniz ki ağız (5) gövde üzerinde 
boşluğuna tam olarak yerleşsin.
■ Posa kabını (2) motor birimine sıkıca kilitlenmesi için gövde üzerindeki  akma yerinin 
■ Filtre sepetini (7) dikkatlice gövdenin üzerine kilitleyiniz.
■ Paslanmaz çelik filtre sepetinin altındaki keskin kısımlara dokunmamaya dikkat 
ediniz.



■ Paslanmaz Çelik filtre sepetinin yatağına uygun bir şekilde oturduğundan emin olunuz 
ki filtre sepetinin altındaki dişli ile gövde üzerindeki dişli birbirine geçmiş olsun. 
■ Paslanmaz Çelik Filtre Sepetinin gövdeye güvenli bir şekilde bağlandığından ve doğru 
şekilde döndüğünden emin olunuz.
■ Kapağı (10) hem posa kabını hemde paslanmaz çelik filtre sepetini tamamen 
kapatacak şekilde yerleştiriniz. Kapağın gövdeye sıkıca oturduğundan emin olunuz. 
■ Kilitleme mandallarını (4)  dikey konuma çeviriniz ve kilitlere ve kapağa geçtiğinden 
emin olunuz. Kilitleme mandalları bu işlem doğru yapıldığında bir klik sesi çıkartacaktır.
■ Meyve suyu ağız yerinin altına meyve suyu kabını yerleştiriniz. 
■ Cihaz şimdi kullanıma hazırdır.
■ Suyu çıkartılacak meyve ve sebzelerin hazırlanması 
■ Sebze ve meyvelerin suyunu çıkartmadan önce daima iyice yıkayınız. 
■ Cihazı kullanmadan önce çekirdeklerin ve ince kabukların çıkartılmasına gerek yoktur. 
■ Portakal ve limon gibi kalın kabuklu meyvelerin suyu çıkartılmadan önce kabukları 
soyulmalıdır. Bütün kabukların (beyaz damarlar dahil) çıkartılması kısmen önemlidir, çok 
az miktardaki kabuk bile hoş olmayan bir tat verebilir.
■ Büyük çekirdeklerin (erik ve kayısı çekirdeği gibi) de cihaza zarar vermemesi için 
çıkartılması gerekmektedir.
■ Büyük meyve ve sebzeler besleme borusuna (9) kolayca girebilmeleri için parçalara kesilebilir.

Kullanımı 
■ Cihazı çalıştırma düğmesini ‘1’ (düşük hız) veya ‘2’ (yüksek hız) konumuna getirerek çalıştırınız.
■ Düşük hız ayarı yumuşak meyve ve sebzeler için uygundur. 
■ Yüksek hız ayarı daha sert meyve ve sebzeler için uygundur. 
■ Seçmiş olduğunuz meyve ve/veya sebzeleri besleme borusundan içeriye atınız. İticiyi 
(1) kullanarak aşağı doğru itiniz.
■ İticinin üzerindeki boşlukların besleme borusundaki çıkıntılara denk gelmesi için iticiyi 
çevirerek yerleştiriniz. 
■ Havuç gibi uzun sebzelerin sivri ucu öne gelecek şekilde besleme borusununa 
sokulmalıdır. 
■ Meyve ve/veya sebzeleri hafifçe bastırınız. Çok fazla baskı çıkacak olan suyun 
miktarını azaltır ve ve cihaza zarar verebilir. 
■ İticiyi çıkartıp meyve/sebze ilave etmeden önce sıçramaların önlenmesi için cihazı kapatınız.
■ Posa kabını kontrol ediniz ve tamamen dolmadan önce işlemi durdurunuz.
■  Kapağı çıkartmadan önce daima çalıştırma düğmesini ‘0’ konumuna çeviriniz.



*Lütfen not ediniz: Cihazı bir seferde durdurmadan 3 dakikadan uzun süre çalıştırmayınız. Eğer 
cihaz  3 dakika hiç durmadan çalıştırılırsa tekrar kullanmadan önce 20 dakika soğumasına izin veriniz.

İPUCU 
■ Eğer posa kabının içine cihazı çalıştırmadan önce bir plastik torba yerleştirirseniz, 
cihazı temizlemesi daha kolay olur. 
■ Suyu en iyi çıkartılmaya aday meyve ve sebzeler, ananas, elma, salatalık, kereviz, 
havuç, ıspanak, kavun, domates ve çok sulu meyveler.
■ Farklı tipteki elmalar farklı meyve suyu tadı ve yoğunluk verir. Kendi favorinizi bulmak 
için farklı kombinasyonları dene
■ Lahana ve ıspanak gibi yapraklı sebzelerin de suyu çıkartılabilir. Yaprakları besleme 
borusuna sokmadan önce uygun ölçüdeki silindirlerin içine sarınız. 
■ Muz, mango, papaya ve avokado gibi lifli meyve ve sebzeler suları çıkartılmaya 
müsait değildir, su yerine size ezilmiş meyve veya sebze verir.   
■ Her tip meyve suyu çıkartıldıktan hemen sonra tüketilmelidir, çünkü taze meyve suyu 
havadaki oksijene karıştığı zaman önemli besin değerlerini hemen kaybeder. Aynı 
zamanda lezzeti de etkilenecektir.
■ Saf elma suyu havaya maruz kaldığı zaman çok çabuk kahverengiye dönüşür.
■ Renginin gitmesini engellemek için suyunu çıkarttıktan hemen sonra servis ediniz 
veya çok az miktarda limon suyu ilave ediniz. 
■ Meyvelerin posaları keklerde, sebzeleri lazanya veya mafinlerde kullanılabilir.

SAKLAMA
■ Saklamadan önce cihazın temiz ve kuru olduğundan emin olunuz. 
■ Cihazın keskin kısımları vardır. Çocuklardan uzak tutunuz. 

TEMİZLİK 
■ Cihazın fişini prizden çekiniz ve temizlemeden önce soğumasına izin veriniz.  
■ Motor bölümünün en iyi temizlenme şekli hafif nemli bir bez ve eğer gerekirse çok az 
miktarda deterjan ile temizlenmesidir.  Motor bölümünü hiçbir sıvının içine sokmayınız!
■ Paslanmaz çelik filtre sepeti, posa kabı, taban ve bütün diğer ayrılabilir parçalar elde 
veya bulaşık makinesinde yıkanabilir. 
■ Filtre sepetinin altındaki keskin kısımlara dokunmamaya dikkat ediniz. 
■ Güçlü veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayınız. Asla aşındırıcı süngerler, 
aliminyum teller kullanmayınız, cihazın yüzeyi hasara uğrar.
■ Paslanmaz çelik filtre sepetini temizlemek için beraberinde verilmiş olan fırçayı Cihazı 
temizledikten sonra parçalarını tekrar monte etmeden önce bütün parçaların tamamen 
kurumasına izin veriniz.



1. Tamper -Food Pusher
2. Fruchtfleisch Halter
3. Motor Abschnitt
4. Verriegelung
5. Spout
6. Edelstahl Mikro-Sieb (S / S Filterkorb )
7. Netzkabel mit Stecker
8. Trichter
9. Deckel
10. On / Off -Taste
11. Pitcher mit Deckel
12. Reinigungsbürste
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■ Der unsachgemäße Gebrauch des Geräts kann zu Verletzungen und Beschädigun-
gen.
■ Verwenden Sie für den vorgesehenen Zweck. Der Hersteller ist nicht verantwortlich 
für Verletzungen oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
unsachgemäße Handhabung.
■ Für den Anschluss an 220-240V ~, 50 -60Hz.
■ Für in -door Gebrauch. Nicht für den Außenbereich oder gewerbliche Nutzung.
■ Zum Schutz vor Feuer , Stromschlag und Verletzungen zu schützen, nicht Tauchen 
Sie das Gerät , Motorblock , Kabel oder Stecker in Wasser oder eine andere Flüssigkeit. 
Nicht mit einem Wasserstrahl , das Netzkabel oder Motorblock reinigen.
■ Nicht mit nassen oder feuchten Händen bedienen.
■ Lassen Sie niemals unbeaufsichtigt .
■ Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen .
■ Schalten Sie immer die Saftpresse aus, dann aus der Steckdose ziehen , wenn das 
Gerät unbeaufsichtigt gelassen werden , wenn nicht in Gebrauch , vor der Reinigung , 
bevor Sie das Gerät bewegen , Demontage , Montage und Lagerung des Gerätes.
■ Drücken Sie nicht produzieren in den Füllschacht mit Ihren Fingern. Verwenden Sie 
immer die Tamper vorgesehen .
■ Stecken Sie niemals Finger oder andere Gegenstände in den Ausguss.
■ Berühren Sie NIEMALS die beweglichen Teile des Geräts , bis es zu einem völligen 
Stillstand gekommen ist.
■ Berühren Sie nicht die kleinen scharfen Zähne und die Klinge in der Mitte des 
Edelstahl Mikro-Sieb .
■ Verwenden Sie das Gerät , wenn das rotierende Sieb / Filter Korb ist beschädigt.
■ Lassen Sie das Gerät laufen für mehr als 3 Minuten nonstop zu einem Zeitpunkt. 
Wenn das Gerät für 3 Minuten gelaufen ist , lassen Sie ihn abkühlen, für 20 Minuten, 
bevor Sie es wieder verwenden.
■ Die Verwendung von nicht empfohlenen oder vom Hersteller verkauft werden, können 
zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen .
■ Achten Sie darauf, Saftpresse Abdeckung fest eingespannt bevor der Motor 
eingeschaltet wird.
■ Nicht lösen Klemmen während Entsafter in Betrieb ist.
■ Achten Sie darauf, die Saftpresse richtig und vollständig vor dem Anschluss an 
Steckdose und Betriebskosten montiert. Das Gerät lässt sich nicht einschalten "ON ", 
wenn nicht ordnungsgemäß montiert.



Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen einschließlich Kinder mit 
eingeschränkter Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen gedacht , es sei 
denn, sie werden beaufsichtigt oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts 
durch eine verantwortliche Person für ihre Sicherheit .
Positionierung der Entsafter
■ Stellen Sie das Gerät an der Rückseite der Küchentheke .
■ Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe eines heißen Gas-oder Elektro 
-Brenner, oder wo könnte es einen beheizten Ofen berühren.
■ Cord, Stecker und Steckdose
■ Stellen Sie sicher , dass das Kabel vollständig ausgefahren ist .
■ Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tisches / herunterhängen oder heiße 
Flächen berühren oder verknoten .
■ Überprüfen Sie regelmäßig , ob das Kabel oder der Stecker beschädigt ist und nicht 
verwenden, wenn sie sind, oder wenn das Gerät heruntergefallen oder in irgendeiner 
anderen Weise beschädigt .
■ Wenn das Gerät oder der Stecker beschädigt ist, muss geprüft werden, und wenn 
nötig repariert von einem autorisierten Reparatur -Ingenieur , sonst besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlags. Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu reparieren .
■ Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose . Stattdessen am 
Stecker halten .
■ Prüfen Sie, ob es nicht möglich ist, zu ziehen oder darüber stolpern oder Verlänger-
ungskabel.
■ Das Gerät verfügt über einen polarisierten Stecker (ein Stift ist breiter als der andere). 
Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden , wird diese in einem polarisierten 
Stecker Steckdose passt nur in einer Richtung . Wenn der Stecker nicht in die 
Steckdose passt , drehen Sie den Stecker . Wenn es immer noch nicht passen , sich an 
einen qualifizierten Elektriker. Ändern Sie nicht den Stecker in keiner Weise.
VERWENDUNG DER GERÄT
Versammlung vor dem Gebrauch :
■ Stellen Sie den Motor (3) auf einer flachen Oberfläche , z. B. eine Küchentheke , und 
stellen Sie sicher, dass es fest auf den vier angesaugte Füße.
■ Legen Sie die Basis ( 6) an der Motor-Abschnitt , so dass der Auslauf (5) passt in den 
Schlitz an der Seite des Motors Abschnitt .
■ Schieben Sie das Fruchtfleisch Halter (2) unter der Drain- Kante an der Basis , so 
dass es am Fuße des Motor-Einheit fest verriegelt.
■ Sorgfältig sperren Edelstahl Mikro-Sieb (7) auf der Basis.



■ Achten Sie darauf, die scharfen Teile in der Unterseite des Edelstahl Mikro-Sieb 
berühren.
■ Achten Sie darauf , dass das Edelstahl Mikro-Sieb richtig sitzt auf seiner Basis , so 
dass der Gang auf dem Boden des Korbes das Zahnrad in der Basis angreift.
■ Achten Sie darauf , dass das Edelstahl Mikro-Sieb an der Basis befestigt ist, und es 
dreht sich gleichmäßig .
■ Setzen Sie den Deckel (10) auf dem Gerät , so dass sie sowohl die Fruchtfleisch 
Halters und des Edelstahl Mikro-Sieb abdeckt. Stellen Sie sicher, dass der Deckel fest 
auf den Sockel passt .
■ Drehen Sie den Verriegelungsmechanismus ( 4) in die vertikale Position und stellen 
Sie sicher , dass sie den Deckel und Verschlüsse eingreift. Der Verriegelungsmechanis-
mus macht ein Klick-Geräusch , wenn dies richtig getan wird .
■ Stellen Sie ein Glas , Schüssel oder einem anderen geeigneten Behälter unter den 
Auslauf.
■ Das Gerät ist nun bereit für den Einsatz .
Vorbereiten Obst und Gemüse für die Saftherstellung
■ Immer waschen Obst und Gemüse gründlich vor dem Entsaften .
■ Es ist nicht notwendig , um Samen , Gruben oder dünne Schalen bevor Sie das Gerät 
entfernen.
■ Früchte mit dicken Schalen wie Orangen und Zitronen müssen vor dem Entsaften 
geschält werden. Es ist besonders wichtig, dass alle die Schale (einschließlich der 
Mark) zu entfernen, da schon geringe Mengen schälen kann unangenehmen 
Geschmack haben .
■ Es ist auch notwendig, um große Gruben (wie Pflaume und Aprikose Gruben ) zu 
entfernen , um eine Beschädigung des Gerätes.
■ Große Früchte und Gemüse sollten in Stücke , die leicht in den Trichter (9) passen 
geschnitten werden.
Verwenden
■ Starten Sie das Gerät , indem Sie den ON / OFF-Taste auf Position " 1" ( niedrige 
Drehzahl) oder "2" (hohe Geschwindigkeit) .
■ Die niedrige Drehzahl Einstellung eignet sich für die Saftherstellung weichen Früchten 
und Gemüse.
■ Die High-Speed- Einstellung eignet sich für die Saftherstellung härter Obst und 
Gemüse.
■ Ziehen Sie die ausgewählten Früchten und / oder Gemüse in das Gerät durch den 
Trichter ein paar zu einem Zeitpunkt. Schieben Sie sie mit der Sabotage (1).



■ Achten Sie darauf , dass Sie die Tamper so dass die Nut in dem Stopfer in den Trichter 
passt richtig drehen .
■ Lange Gemüse wie Karotten sollten in den Trichter spitzen Ende zuerst zugeführt 
werden.
■ Drücken Sie die Früchte und / oder Gemüse sanft mit dem Trichter . Zu viel Druck 
verringert die Menge an Saft extrahiert und können das Gerät beschädigen.
■ Schalten Sie das Gerät vor dem Entfernen der Sabotage , mehr Obst / Gemüse 
hinzufügen, um Spritzer zu vermeiden .
■ Halten Sie ein Auge auf das Fruchtfleisch Halter und Entsaften stoppen , bevor der 
Halter zu voll .
■ Immer das Gerät ausschalten , indem Sie den "On / Off"-Taste auf "0 "-Position , bevor 
Sie den Deckel ab .
■ Bitte beachten Sie : Lassen Sie das Gerät laufen länger als 3 Minuten zu einer Zeit . 
Wenn das Gerät für 3 Minuten gelaufen ist , lassen Sie ihn abkühlen, für 20 Minuten, 
bevor Sie es wieder verwenden .
TIP
■ Wenn Sie das Fruchtfleisch Halter mit einer Plastiktüte Linie bevor Sie das Gerät , 
wird es
■ Verwenden frisches Obst und Gemüse sein - sie enthalten die meisten Saft.
■ Gute Kandidaten für die Saftherstellung gehören Ananas , Äpfel, Gurken , Sellerie, 
Karotten , Spinat, Melonen, Tomaten und die meisten Zitrusfrüchte.
■ Verschiedene Apfelsorten ergeben Saft mit verschiedenen Geschmacksrichtungen 
und Konsistenz. Experimentieren Sie mit verschiedenen Kombinationen, um Ihre 
eigenen Favoriten zu finden .
■ Grüne Blattgemüse wie Kohl und Spinat können entsaftet werden . Rollen Sie die 
Blätter in die Zylinder einer geeigneten Größe vor der Zuführung in den Trichter.
■ Fibrous Obst und Gemüse sowie diejenigen mit sehr festem Fleisch wie Bananen, 
Mangos, Papayas und Avocados sind nicht Entsaften geeignet , als das Ergebnis ist oft 
Obst statt Saft püriert .
■ Alle Arten von Saft sollte direkt nach dem Entsaften verbraucht werden, wie frischen 
Saft schnell verliert wichtige Nährstoffe , wenn der Sauerstoff in der Luft ausgesetzt . 
Geschmack können ebenfalls betroffen sein.
■ Reine Apfelsaft wird braun schnell, wenn sie der Luft ausgesetzt . Um Verfärbungen 
zu vermeiden, dienen Apfelsaft unmittelbar nach dem Entsaften oder fügen Sie ein 
wenig Zitronensaft.



■ Beachten Sie, dass Fruchtfleisch in Kuchen verwendet werden , Gemüselasagne , 
Muffins, usw. Lagerung
■ Das Gerät enthält scharfe Teile - halten außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
REINIGUNG
■ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie es reinigen .
■ Der beste Weg , um den Motor reinigen Abschnitt ist mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch und , falls erforderlich, ein wenig Spülmittel. Tauchen Sie den Motor Abschnitt in 
jede Form von Flüssigkeit !
■ Die Edelstahl Mikro-Sieb , Fruchtfleisch Halter , Basis-und alle anderen abnehmbaren 
Teile können von Hand oder in der Spülmaschine gereinigt werden .
■ Achten Sie darauf, die scharfen Teile in der Unterseite des Edelstahl Mikro-Sieb 
berühren.
■ Verwenden Sie keine Art von starken oder scheuernden Reinigungsmittel auf das 
Gerät oder dessen Zubehör. Verwenden Sie niemals einen Scheuerschwamm oder 
ähnlichem zu reinigen , da die Oberfläche beschädigt werden.
■ Verwenden Sie den Pinsel zur Verfügung gestellt , um die Edelstahl Mikro-Sieb 
reinigen.
■ Lassen Sie alle Teile des Gerätes vollständig trocknen, bevor es Zusammenbau nach 
der Reinigung .



1. Pusher Tamper -alimentaire
2. Support de la pulpe de fruits
3. Section moteur
4. Mécanisme de verrouillage
5. Bec
6. Filtre en acier inoxydable Basket ( panier-filtre S / S)
7. Cordon d' alimentation avec prise
8. Entonnoir
9. Couvercle
10. Bouton On / Off
11. Pichet avec couvercle
12. Brosse de nettoyage
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■ Une mauvaise utilisation de cet appareil peut causer des blessures et des dommages.
■ Utilisez conformément à sa destination seulement . Le fabricant n'est pas responsable 
des blessures ou dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou manipulation.
■ Pour la connexion à 220-240V ~ , 50-60Hz .
■ Pour une utilisation en intérieur uniquement . Pas pour une utilisation en extérieur ou 
commercial.
■ Pour protéger contre l'incendie , de choc électrique et de blessure , ne pas plonger 
l'appareil , le moteur de base , le cordon ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide. Ne 
pas utiliser un jet d'eau pour nettoyer le cordon d'alimentation ou la base du moteur.
■ Ne pas utiliser avec les mains mouillées ou humides.
■ Ne laissez jamais sans surveillance en cours d'utilisation .
■ Les jeunes enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
■ Mettez toujours l'appareil hors presse-agrumes, puis débranchez-le de la prise 
secteur si l'appareil est laissé sans surveillance , si elle n'est pas en usage , avant de 
nettoyer , avant de tenter de déplacer l'appareil , le démontage , le montage et lors de 
l'enregistrement de l'appareil.
■ Ne poussez pas produire dans la goulotte d'alimentation avec vos doigts. Toujours 
utiliser le sabotage fourni.
■ Ne jamais mettre les doigts ou d'autres objets dans le bec .
■ NE JAMAIS toucher les parties mobiles de l'appareil jusqu'à ce qu'il en est venu à un 
arrêt complet.
■ Ne touchez pas les petites dents pointues et la lame dans le centre de la Filtre en 
acier inoxydable panier.
■ Ne pas utiliser appareil si le tamis / filtre panier rotatif est endommagé.
■ Ne laissez pas l'appareil en cours d'exécution sans interruption pendant plus de 3 
minutes à la fois. Si l'appareil a fonctionné pendant 3 minutes , laissez-le refroidir 
pendant 20 minutes avant de l'utiliser à nouveau.
■ L'utilisation d' accessoires non recommandés ou vendus par le fabricant peut 
provoquer un incendie , de choc électrique ou de blessure.
■ Assurez-vous toujours que le couvercle de la centrifugeuse est fixée solidement en 
place avant moteur est allumé.
■ Ne pas détacher pinces tout en centrifugeuse est en marche.
■ Assurez -vous que la centrifugeuse est correctement et complètement assemblé 
avant de le brancher à une prise d'alimentation et de fonctionnement toujours. L' 
appareil ne s'allume pas "ON" à moins que correctement assemblé. 



Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes y compris les enfants 
réduits capacités ou le manque d' expérience et de connaissances , à moins qu'elles 
n'aient été formées et encadrées pour l'utilisation de cet appareil par une personne 
responsable de leur sécurité .
Positionnement du Juicer
■ Placez toujours l'appareil à l'arrière du comptoir de la cuisine .
■ Ne placez pas cet appareil sur ou près d'un brûleur à gaz ou électrique, ni où il pourrait 
toucher un four chauffé.
■ Cordon, la fiche et la prise secteur
■ Assurez-vous que le cordon est complètement sorti.
■ Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord d'une table / comptoir, ou toucher des 
surfaces chaudes ou se nouer .
■ Vérifiez régulièrement que ni cordon ni la fiche est endommagé et ne pas utiliser si 
elles sont, ou si l'appareil a été échappé ou endommagé de toute autre manière.
■ Si l'appareil ou la fiche est endommagé, il doit être inspecté et, si nécessaire , réparer 
par un technicien de réparation autorisé , sinon il ya un risque de choc électrique . 
N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même.
■ Évitez de tirer le cordon pour retirer la fiche de la prise . Au lieu de cela , maintenez 
au bouchon.
■ Vérifiez qu'il n'est pas possible de tirer ou de trébucher sur le cordon ou une rallonge.
■ Cet appareil possède une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre) . Pour 
réduire le risque de choc électrique, cette fiche s'insère dans une prise polarisée que 
dans un sens. Si la fiche n'entre pas complètement dans la prise, inverser la fiche . Si 
elle ne s'adapte toujours pas, contactez un électricien qualifié . Ne pas modifier la prise 
en aucune façon.
UTILISATION DE L'APPAREIL
Assemblée avant utilisation:
■ Placez la partie moteur (3) sur une surface plane , par exemple, un comptoir de 
cuisine , et assurez-vous qu'il est debout fermement sur les quatre pieds aspirés .
■ Placer la base ( 6) sur la partie de moteur de sorte que le bec verseur ( 5 ) s'adapte 
dans la fente située sur le côté de la section de moteur .
■ Pousser le support de pulpe de fruits ( 2 ) en place sous le bord de fuite sur la base 
de telle sorte qu'il se verrouille sur le pied de l'unité de moteur hermétiquement .
■ Verrouiller soigneusement le filtre en acier inoxydable Panier ( 7) sur la base.
■ Veillez à ne pas toucher les parties pointues dans le fond du Panier en acier 
inoxydable filtre .



■ Assurez-vous que le filtre en acier inoxydable panier est assis correctement sur sa 
base, de sorte que la vitesse sur le fond du panier engage la vitesse supérieure dans la 
base.
■ Assurez-vous que le filtre en acier inoxydable panier est fixé sur la base et il tourne 
régulièrement .
■ Placez le couvercle (10) sur l'appareil de sorte qu'il couvre à la fois le support de la 
pulpe de fruit et le Panier en acier inoxydable filtre . Assurez-vous que le couvercle est 
bien fixé sur la base.
■ Tournez le mécanisme de verrouillage ( 4) à la position verticale et assurez-vous qu'il 
engage le couvercle et serrures. Le mécanisme de verrouillage permet un déclic lorsque 
cela est fait correctement .
■ Placez un verre , un bol ou un autre récipient sous le bec.
■ L'appareil est maintenant prêt à être utilisé . La préparation des fruits et légumes pour 
extraire le jus
■ Lavez toujours les fruits et les légumes avant de jus.
■ Il n'est pas nécessaire d' enlever les graines , les fosses ou les peelings légers avant 
d'utiliser l'appareil.
■ Fruits à peau épaisse comme les oranges et les citrons doivent être pelés avant jus. 
Il est particulièrement important d'enlever tout le zeste (y compris la moelle) , que même 
de petites quantités d'écorce peuvent avoir un goût désagréable .
■ Il est également nécessaire d'enlever de grandes fosses (tels que les fosses de prune 
et abricot) pour éviter d'endommager l'appareil.
■ Grandes fruits et légumes doivent être coupés en morceaux qui peut facilement 
s'intégrer dans l'entonnoir (9).
Utiliser
■ Mettre l'appareil en tournant le bouton ON / OFF sur la position « 1 » ( basse vitesse) 
ou la position «2» (haute vitesse) .
■ Le réglage à basse vitesse est adapté pour les jus de fruits et légumes mous.
■ Le réglage haute vitesse est adapté pour les jus de fruits et légumes plus durs.
■ Passez les fruits sélectionnés et / ou légumes dans l'appareil à travers l'entonnoir un 
peu à la fois . Les poussant vers le bas en utilisant le sabotage (1).
■ Assurez-vous que vous tournez le sabotage de sorte que la rainure dans le sabotage 
s'inscrit dans l'entonnoir correctement .
■ Longues légumes comme les carottes doivent être introduits dans le bout pointu de 
l'entonnoir premier .



■ Appuyez sur les fruits et / ou légumes délicatement avec l'entonnoir. Trop de pression 
réduit la quantité de jus extrait et peut endommager l'appareil.
■ Arrêtez l'appareil avant de retirer le sabotage d'ajouter plus de fruits / légumes afin d' 
éviter les éclaboussures .
■ Gardez un œil sur le support de la pulpe de fruit et jus arrêter avant le titulaire devient 
trop plein.
■ Mettez toujours l'appareil hors tension en tournant le bouton " On / Off" à la position " 
0" avant de décoller le couvercle.
■ S'il vous plaît noter : Ne laissez pas l'appareil en cours d'exécution pendant plus de 3 
minutes à la fois . Si l'appareil a fonctionné pendant 3 minutes , laissez-le refroidir 
pendant 20 minutes avant de l'utiliser à nouveau.
TIP
■ Si vous alignez le support de la pulpe de fruit avec un sac en plastique avant d'utiliser 
l'appareil , il sera
■ Utilisez des fruits et légumes frais - ils contiennent le plus de jus .
■ Les bons candidats pour extraire le jus comprennent ananas, pommes, concombres, 
le céleri , les carottes, les épinards, les melons , les tomates et la plupart des fruits 
d'agrumes.
■ Différentes variétés de pommes donnent jus avec des saveurs différentes et de 
cohérence. Expérimentez avec différentes combinaisons pour trouver votre propre 
favori .
■ Les légumes verts feuillus comme le chou et les épinards peuvent être Juiced . Rouler 
les feuilles dans les cylindres d'une taille appropriée avant de les introduire dans 
l'entonnoir.
■ fruits et légumes fibreux ainsi que celles à chair très ferme , comme les bananes , les 
mangues , les papayes et les avocats ne sont pas bien adaptés à jus , que le résultat est 
souvent purée de fruits plutôt que du jus .
■ Tous les types de jus doivent être consommés immédiatement après extraction du jus, 
comme le jus frais perd rapidement des éléments nutritifs importants lorsqu'il est exposé 
à l'oxygène de l' air. Le goût peut également être affectée .
■ pur jus de pomme brunit rapidement lorsqu'ils sont exposés à l'air. Pour prévenir la 
décoloration , servir le jus de pomme immédiatement après extraction du jus ou ajouter 
un peu de jus de citron.
■ Rappelez-vous que la pulpe de fruit peut être utilisé dans les gâteaux , lasagne aux 
légumes , muffins, etc stockage
■ L'appareil contient des pièces pointues - Conserver hors de la portée des enfants .



NETTOYAGE
■ Retirez la fiche de la prise murale et laissez l'appareil refroidir avant de le nettoyer .
■ La meilleure façon de nettoyer la partie moteur est avec un chiffon légèrement humide 
et, si nécessaire , un peu de détergent . Ne plongez pas la partie moteur à toute forme 
de liquide !
■ Le filtre en acier inoxydable panier, titulaire de la pulpe de fruits , de base et toutes les 
autres parties amovibles peuvent être lavés à la main ou au lave-vaisselle .
■ Veillez à ne pas toucher les parties pointues dans le fond du Panier en acier 
inoxydable filtre .
■ Ne pas utiliser n'importe quel type d'agent de nettoyants abrasifs sur l'appareil ou ses 
accessoires. Ne jamais utiliser une éponge à récurer ou similaire à nettoyer, comme la 
surface pourrait être endommagée.
■ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le filtre en acier inoxydable panier.
■ Permettre à toutes les parties de l'appareil sécher complètement avant de le remonter 
après le nettoyage.



1. Pusher Tamper -Food
2. Titolare polpa di frutta
3. Sezione motore
4. Meccanismo di bloccaggio
5. Beccuccio
6. Acciaio inossidabile Filtro Basket ( cestello filtro S / S )
7. Cavo di alimentazione con spina
8. Imbuto
9. Coperchio
10. Pulsante On / Off
11. Brocca con coperchio
12. Spazzola di pulizia
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■ L'uso improprio di questo apparecchio può provocare lesioni personali e danneggia-
mento .
■ Utilizzare per lo scopo previsto solo . Il produttore non è responsabile di eventuali 
danni o lesioni derivanti da un uso non corretto o la manipolazione .
■ Per il collegamento a 220 -240V ~ , 50-60Hz .
■ Solo per uso in-door . Non per uso esterno o commerciale .
■ Per evitare incendi , scosse elettriche e danni alle persone , non immergere 
l'apparecchio , motore di base , il cavo o la spina in acqua o in altri liquidi . Non utilizzare 
un getto d' acqua per pulire il cavo di alimentazione o la base del motore .
■ Non utilizzare con mani bagnate o umide .
■ Non lasciare mai incustodito quando è in uso .
■ I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio.
■ Spegnere sempre la centrifuga , quindi staccare la spina dalla presa di corrente se 
l'apparecchio deve essere lasciato incustodito , se non è in uso , prima di pulirlo , prima 
di tentare di spostare l'apparecchio , smontaggio , montaggio e quando si ripone 
l'apparecchio .
■ Non spingere produrre nel tubo di alimentazione con le dita. Utilizzare sempre il 
Tamper fornito .
■ Non inserire le dita o altri oggetti nel becco .
■ Non toccare le parti in movimento della macchina fino a quando si è giunti ad un 
arresto completo .
■ Non toccare i piccoli denti aguzzi e lama al centro del filtro in acciaio inossidabile 
carrello .
■ Utilizzare la macchina se la rotazione setaccio / filtro cestino è danneggiato .
■ Non lasciare l'apparecchio in funzione senza sosta per più di 3 minuti alla volta . Se 
l'apparecchio è in funzione per 3 minuti , lasciarlo raffreddare per 20 minuti prima di 
utilizzarlo nuovamente .
■ L'uso di accessori non raccomandati o venduti dal produttore può provocare incendi , 
scosse elettriche o lesioni .
■ Assicurarsi sempre coperchio spremiagrumi sia bloccato saldamente in posizione 
prima del motore è acceso.
■ Non allentare i morsetti mentre spremiagrumi è in funzione.
■ Assicurarsi sempre che la spremiagrumi sia correttamente e completamente montato 
prima del collegamento alla presa di corrente e di funzionamento .



L'unità non si accende " ON" se non correttamente assemblati . Questo apparecchio 
non è destinato all'uso da parte di persone , compresi i bambini con funzionalità ridotte 
o mancanza di esperienza e conoscenza , a meno che non siano controllati o istruiti 
all'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza .
Posizionamento del Juicer
■ Collocare sempre l'apparecchio sul retro del bancone della cucina .
■ Non collocare questo apparecchio sopra o vicino a gas o bruciatore elettrico , o dove 
potrebbe toccare un forno caldo.
■ Cavo, la spina e la presa di rete
■ Verificare che il cavo sia completamente esteso.
■ Evitare che il cavo penda dal bordo di un tavolo / bancone , o contatto con superfici 
calde o diventare annodato .
■ Controllare regolarmente che né il cavo né la spina sono danneggiati e non utilizzare 
se sono , o se l' apparecchio è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi altro modo .
■ Se l'apparecchio o la spina è danneggiato, deve essere controllato e , se necessario, 
riparato da un tecnico di assistenza autorizzato , in caso contrario vi è il rischio di scosse 
elettriche . Non tentare mai di riparare l' apparecchio da soli .
■ Evitare di tirare il cavo quando si toglie la spina dalla presa di corrente . Invece , 
tenere a spina.
■ Verificare che non è possibile tirare o inciampare sul cavo o prolunga.
■ Questo apparecchio è dotato di una spina polarizzata (uno spinotto è più largo 
dell'altro ) . Per ridurre il rischio di scosse elettriche , questa spina può essere inserita in 
una presa polarizzata in un solo modo. Se la spina non entra completamente nella 
presa, invertire la spina. Se ancora non si adatta, contattare un elettricista qualificato . 
Non modificare la spina in alcun modo.
USARE IL PRODOTTO
Assemblea prima dell'uso :
■ Posizionare la sezione motore ( 3) su una superficie piana , ad esempio un bancone 
della cucina , e assicurarsi che è fisso sui quattro piedini aspirati .
■ Posizionare la base ( 6 ) sulla sezione motore in modo che il beccuccio ( 5) si inserisce 
nella fessura sul lato della sezione motore .
■ Spingere il supporto polpa di frutta ( 2) sotto il bordo di scarico sulla base in modo che 
non si blocca sul piede del gruppo motore ermeticamente.
■ Bloccare con cautela il filtro in Acciaio Inox Basket ( 7) sulla base.
■ Fare attenzione a non toccare le punte nella parte inferiore del carrello in acciaio inox



filtro .
■ Assicurarsi che il filtro in Acciaio Inox carrello siede correttamente sulla base, in modo 
che l'ingranaggio sul fondo del cestello innesta la marcia nella base.
■ Assicurarsi che il filtro in Acciaio Inox carrello è fissato sulla base e che ruota in modo 
uniforme .
■ Mettere il coperchio ( 10) sul dispositivo in modo che copra sia titolare polpa del frutto 
e l' acciaio inox cestello filtro . Assicurarsi che il coperchio aderisca bene sulla base.
■ Ruotare il meccanismo di bloccaggio (4 ) in posizione verticale e assicurarsi che 
impegna il coperchio e serrature. Il meccanismo di blocco fa un ticchettio quando questo 
è fatto correttamente .
■ Posizionare un bicchiere, tazza o altro contenitore adatto sotto il beccuccio.
■ L' apparecchio è pronto per l'uso.
La preparazione di frutta e verdura per la spremitura
■  Lavare sempre frutta e verdura a fondo prima spremitura.
■ Non è necessario rimuovere i semi , buche o bucce sottili prima di usare l' apparec-
chio.
■ Frutta con bucce spesse , come arance e limoni devono essere sbucciate prima 
spremitura. È particolarmente importante rimuovere tutta la buccia ( compreso il 
midollo), come anche piccole quantità di buccia possono avere sapore sgradevole .
■ È altresì necessario rimuovere grandi fosse (come pozzi prugna e albicocca ) per 
evitare di danneggiare l'apparecchio .
■ Frutta e verdura di grandi dimensioni devono essere tagliati in pezzi che possono 
facilmente adattarsi nell'imbuto ( 9) .
Utilizzare
■ Avviare l' apparecchio ruotando il pulsante ON / OFF in posizione "1 " ( a bassa 
velocità ) o " 2" ( ad alta velocità ) .
■ L'impostazione bassa velocità è adatta per spremere frutta e verdura morbida .
■ L'impostazione ad alta velocità è adatto per succhi di frutta e verdura più duri .
■ Inserire i frutti selezionati e / o verdure all'interno dell'apparecchio attraverso l'imbuto 
un po 'alla volta . Spingendoli verso il basso con il pressino ( 1 ).
■ Assicurarsi che si accende la manomissione in modo che la scanalatura nella 
manomissione si inserisce nell'imbuto correttamente .
■ Verdure lunghe come le carote devono essere alimentati in punta fine imbuto prima . 
■ Premere la frutta e / o verdura delicatamente con l'imbuto . Troppa pressione riduce 
la quantità di succo estratto e può danneggiare l'apparecchio.



■ Spegnere l'apparecchio prima di rimuovere la manomissione di aggiungere più frutta 
/ verdura per evitare gli spruzzi .
■ Tenete d'occhio il titolare polpa di frutta e succhi fermare prima che il titolare diventa 
troppo pieno.
■ Spegnere sempre l'alimentazione ruotando il tasto "On / Off" per posizione "0" prima 
di togliere il coperchio.
■ Nota : Non lasciare l'apparecchio in funzione per più di 3 minuti alla volta . Se 
l'apparecchio è in funzione per 3 minuti , lasciarlo raffreddare per 20 minuti prima di 
utilizzarlo nuovamente .
TIP
■ Se la linea del titolare polpa di frutta con un sacchetto di plastica prima di utilizzare 
l'apparecchio , sarà
■ Usare frutta e verdura fresca - che contengono i più succo .
■ Buoni candidati per spremitura includono ananas , mele , cetrioli , sedano , carote, 
spinaci , meloni , pomodori e la maggior parte degli agrumi .
■ Diverse varietà di mele producono succo con diversi sapori e consistenze . 
Esperimento con diverse combinazioni per trovare la vostra preferita .
■ Verdure a foglia verde come cavoli e spinaci possono essere juiced . Arrotolare le 
foglie in cilindri di entità adeguata prima di nutrirli nell'imbuto .
■ Frutti fibrosi e verdura così come quelli con polpa molto soda come le banane , 
mango, papaia e avocado non sono particolarmente adatti per la spremitura , il risultato 
è spesso purè di frutta al posto del succo.
■ Tutti i tipi di succo deve essere consumato subito dopo la spremitura , il succo fresco 
perde rapidamente importanti nutrienti , se esposte ossigeno dell'aria . Gusto può anche 
essere colpiti.
■ Succo di mela puro diventa marrone rapidamente quando esposto all'aria . Per evitare 
lo scolorimento , servire il succo di mela subito dopo la spremitura o aggiungere un po 
'di succo di limone .
■ Ricordate che polpa di frutta può essere utilizzato in torte , lasagne di verdure , muffin, 
ecc stoccaggio
■ L' apparecchio contiene parti taglienti - tenere fuori dalla portata dei bambini.
PULIZIA
■ Togliere la spina dalla presa di corrente e lasciare l'apparecchio si raffreddi prima di 
pulirla .
■ Il modo migliore per pulire la sezione motore è con un panno umido e, se necessario, 
un po 'di detersivo . Non immergere la sezione del motore in qualsiasi forma di liquido!



■ Il filtro in Acciaio Inox Basket , titolare polpa di frutta , di base e di tutte le altre parti 
smontabili possono essere lavati a mano o in lavastoviglie .
■ Fare attenzione a non toccare le punte nella parte inferiore del carrello in acciaio inox 
filtro .
■ Non utilizzare alcun tipo di forti o abrasivi agente di pulizia sull'apparecchio o dei suoi 
accessori . Non usare mai una spugna abrasiva o simili per la pulizia, come la superficie 
può essere danneggiata.
■ Utilizzare il pennello in dotazione per pulire il filtro in acciaio inossidabile carrello .
■ Consentire tutte le parti della macchina per asciugare completamente prima di 
rimontare dopo la pulizia .









SATIŞ SONRASI SERVİS
Cihazda bir arıza olması halinde King Yetkili Servisi’ne başvurmadan önce 
aşağıdaki kontrolleri yapınız.
1- Fiş prize doğru olarak takılmış mı?
2- Evin elektrik tesisatında bir problem var mı?
3- Kullanım talimatları doğru olarak uygulanmış mı?

Eğer arıza halen giderilmediyse size en yakın King Yetkili Servisi’ne müracaat ediniz.
Bu cihazla ilgili tüm yedek parçalar kılavuz kitapçığında sunulan King Yetkili 
Servisi’nden temin edilebilir. Bir sorun ile karşılaştığınızda lütfen bizi arayınız.

DİKKAT: Cihazı yere düşürmemeye dikkat ediniz. Kullanım esnasında cihazı 
düşürürseniz ilk olarak fişini prizden çekiniz. Düşme esnasında cihazın parçaları 
kırılabilir ve cihaz hasar görebilir. Bu durumda cihazı kullanmadan önce King 
Yetkili Servisi’ne tetkik ettiriniz.

TAŞIMA VE NAKLİYE
Cihazın naklini kendi orjinal kutusu ve bölmeleri ile veya cihazın etrafını koruyacak 
yumuşak bir bezle sararak yapmak gerekir. Yanlış ambalajlama esnasında plastik 
parçalar kırılabilir, elektrik aksamı zarar görebilir.

NOT: ÜRÜNÜN MÜŞTERİYE İNTİKALİNDEN SONRA YÜKLEME, BOŞALTMA VE TAŞIMA 
SIRASINDA OLUŞAN ARIZALAR VE HASARLAR GARANTİ KAPSAMINA GİRMEZ.

UYARI: Bu cihazla ilgili her türlü tamir ve onarım yalnız King Yetkili Servisleri tarafından yapılır. 
Yetkili Servislerimiz dışındaki kişilerce yapılan herhangi bir tamir ve onarımı girişimi tüketici 
haklarının tamamen ortadan kalkmasına neden olacaktır. Bu cihazla ilgili tüm yedek parçalar 
yalnız bu kılavuz kitapçığında sunulan King Yetkili Servisleri’nden temin edilmek zorundadır. 
King Servislerinden temin edilmemiş King harici yedek parçalar ile yapılan tamiratlardan 
şirketimiz sorumlu değildir. Bir sorun ile karşılaştığınızda lütfen bizi arayınız.

Çevre: Cihazınızı kullanmak istemediğiniz 
zaman veya ömrü tükendiğinde diğer çöplerle 
birlikte atmayınız. Tekrar dönüşüm için 
cihazları toplayanlara veriniz. Böylece çevreye 
saygı göstermiş olursunuz.




